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כנוסלך
וִֽד׃  דָ זְמ֥וֹר לְ צֵּ֗חַ מִ נַ מְ )א(  לַ

י לֹהֵ֬  שֵׁ֤ם׀ אֱ  ךָ֗   גֶּבְ יְ֝שַׂ רָ֑ה   י֣וֹם צָ  ךָ֣ ה’ בְּ  נְ יַֽעַ )ב( 
קֹֽב׃  יַעֲ

: ךָּ  דֶֽ  עָ ן יִסְ יּ֗וֹ  צִּ וּ֝מִ שׁ  קֹּ֑דֶ   ךָ֥ מִ  רְ זְ ח־עֶ לַֽ שְׁ )ג( יִ
ה׃ סֶֽלָ נֶ֣ה   שְּׁ   ךָ֖ יְדַ  תְ תֶ֑ךָ וְעוֹלָ חֹ נְ ל־מִ כֹּ֥ר כׇּ   זְ )ד( יִ

א׃ לֵּֽ ךָ֥ יְמַ  תְ צָ ל־עֲ וְֽכׇ בֶ֑ךָ   בָ לְ ךָ֥ כִ  ן־לְ תֶּ יִֽ )ה( 
גֹּ֑ל   דְ וּ נִ הֵ֥ינ לֹ  שֵֽׁם־אֱ   וּבְ תֶ֗ךָ   וּעָ שׁ֤ בִּ֘י נָ֤ה׀   נְּ רַ )ו( נְ

׃ תֶֽיךָ לוֹ אֲ שְׁ  ל־מִ לֵּ֥א ה’ כׇּ  יְמַ
וּ נֵה יַ֭עֲ ח֥וֹ  י שִׁ֫  שִׁ֥יעַ ׀ ה’ מְ  כִּ֤י הוֹ י  תִּ דַ֗עְ תָּ֤ה יָ   )ז( עַ

׃ ינֽוֹ ע יְמִ שַׁ יֵ֣ ר֗וֹת   בֻ גְ בִּ֝ שׁ֑וֹ   דְ מֵ֣י קׇ  שְּׁ   מִ
נוּ׀ נַ֓חְ סִ֑ים וַאֲ וּ  סּ אֵ֣לֶּה בַ ב וְ כֶ בָ֭רֶ אֵ֣לֶּה  )ח( 

כִּֽיר׃  זְ וּ נַ הֵ֣ינ לֹ  ם־ה’ אֱ שֵׁ  בְּ
וּ נ קַּ֝֗מְ  וּ  נ נַ֥חְ  וּ וַאֲ פָ֑ל נָ וּ וְ ע֣  רְ כָּ ה  מָּ הֵ֭ )ט( 

ד׃ דָֽ עוֹ תְ וַנִּ
וּ׃ אֵֽנ  רְ יוֹם־קׇ וּ בְ נֵ֥נ  ךְ יַעֲ מֶּ֗לֶ   הַ֝ ה  שִׁ֑יעָ  )י( ה’ הוֹ

(1) For the conductor.⁠ A psalm of David.⁠
(2) May Hashem answer you on the day of
distress; may the name of the God of
Yaakov secure you.⁠
(3) May He send you help from the
sanctuary, and from Zion may He support
you.
(4) May He remember all your grain
offerings, and find your burnt offering
succulent.⁠ Selah.⁠
(5) May He grant you what your heart
desires; and all your counsel may He fulfill.
(6) May we sing at your salvation; and in
the name of our God, raise our banner.⁠
May Hashem fulfill all your requests.
(7) Now I know that Hashem has saved His
anointed one; He will answer him from His
holy heavens with the might of the
salvation of His right hand.
(8) These with chariots,⁠ and those with
horses; but we, the name of Hashem our
God, we invoke.
(9) They crumpled and fell, but we rose
and were uplifted.⁠
(10) Hashem, save! The King will answer
us on the day that we call!

Chapter 20פרק כ'

1Translation taken from alhatorah.org



כנוסלך
סָֽר׃  חְ לֹ֣א אֶ עִ֗י   וִ֑ד ה’ רֹ֝  דָ זְמ֥וֹר לְ )א(  מִ

נֻח֣וֹת מֵ֖י מְ ל־ י עַ צֵ֑נִ י בִּ א יַרְ שֶׁ  דֶּ֭ א֣וֹת  נְ )ב( בִּ
י׃ נִ לֵֽ יְנַהֲ

ן מַ֣עַ  ק לְ צֶ֝֗דֶ י־ לֵ גְּ עְ מַ י בְ חֵ֥נִ  יַֽנְ בֵ֑ב  וֹ שִׁ֥י יְשׁ   )ג( נַפְ
׃ מֽוֹ שְׁ

רָ֗ע רָ֤א  י אִ֘ לֹא־ וֶת  מָ֡ לְ גֵ֢יא צַ  לֵ֨ךְ בְּ  כִּֽי־אֵ גַּ֤ם  )ד( 
ה מָּ הֵ֣ תֶּ֗ךָ    נְ עַ שְׁ  וּ֝מִ ךָ֥   טְ בְ שִׁ דִ֑י   מָּ  תָּ֥ה עִ   י־אַ כִּ

י׃ מֻֽנִ  נַֽחֲ יְ
תָּ  שַּׁ֥נְ    י דִּ רָ֑  נֶ֥גֶד צֹרְ חָ֗ן   לְ שֻׁ נַ֨י׀   פָ ךְ לְ רֹ֬ עֲ תַּ )ה( 

יָֽה׃ וָ סִ֥י רְ וֹ שִׁ֗י כּ  א ן רֹ֝ שֶּׁ֥מֶ    בַ
יָּ֑י   מֵ֣י חַ ל־יְ י כׇּ וּנִ פ דְּ יִ֭רְ ד  חֶ֣סֶ ׀ ט֤וֹב וָ אַ֤ךְ )ו( 

מִֽים׃ ךְ יָ אֹ֣רֶ  ית־ה לְ בֵ תִּ֥י בְּ  בְ שַׁ וְ

(1) A psalm of David.⁠ Hashem is my
shepherd; I shall not lack.
(2) In grassy meadows, He has me lie; by
restful waters,⁠ He leads me.
(3) He revives my soul;⁠ He guides me on
paths of righteousness for the sake of His
name.
(4) Though I walk in the valley of the
shadow of death,⁠ I fear no harm for You
are with me. Your staff and Your rod,⁠ they
comfort me.
(5) You set for me a table in front of my
adversaries. You saturate my head with oil;
my cup is full.
(6) May only good and kindness pursue me
all the days of my life that I may dwell in
the house of Hashem for many days.⁠

Chapter 23פרק כ'ג

5Translation taken from alhatorah.org



כנוסלך
סָֽף׃  אָ זְמ֣וֹר לְ שִׁ֖יר מִ  )א(  

שׁ רַ֖  חֱ תֶּ ל־ ךְ אַ י־לָ֑ מִ ל־דֳּ הִ֥ים אַ לֹ  )ב( אֱ
אֵֽל׃ קֹ֣ט   שְׁ  ל־תִּ וְאַ

וּ א נָ֣שְׂ אֶ֗יךָ   נְ שַׂ וּ֝מְ וּן  י֑  מָ יךָ יֶהֱ יְבֶ נֵּ֣ה א֭וֹ  כִּֽי־הִ )ג( 
׃ אשׁ רֹֽ

וּ צ֗  יָעֲ וְ֝יִתְ וּ ס֑וֹד  רִ֣ימ  ךָ יַעֲ עַ֭מְּ עַֽל־ )ד( 
׃ נֶֽיךָ וּ פ ל־צְ עַ

כֵ֖ר זָּ  א־יִ לֹֽ י וְ גּ֑וֹ  דֵ֣ם מִ י חִ נַכְ וּ וְ כ וּ לְ֭ ר֗  מְ )ה( אָ
אֵ֣ל עֽוֹד׃  רָ שֵֽׁם־יִשְׂ 

וּ׃ ת רֹֽ רִ֣ית יִכְ  לֶ֗יךָ בְּ  דָּ֑ו עָ֝  לֵ֣ב יַחְ וּ  צ֣  כִּ֤י נוֹעֲ )ו( 
אָ֥ב לִ֗ים מוֹ א עֵ מְ שְׁ יִ אֱ֭דוֹם וְ לֵ֣י   הֳ )ז( אׇ

ים׃ רִֽ  גְ וְהַ
י בֵ שְׁ יֹ֥ ם־ ת עִ שֶׁ לֶ֗  פְּ֝  לֵ֑ק  מָ ן וַעֲ וֹ מּ וְ֭עַ בָ֣ל   )ח( גְּ

צֽוֹר׃
וֹעַ ר֖ וּ זְ יֽ הָ֤ מָּ֑ם    וָ֣ה עִ  לְ וּר נִ שּׁ אַ֭ )ט( גַּם־

ה׃ סֶֽלָ נֵי־ל֣וֹט  בְ לִ
בִ֗ין יָ כְ֝ רָ֥א   יסְ כְּֽסִ יָ֑ן   דְ מִ הֶ֥ם כְּ  שֵֽׂה־לָ  )י( עֲ

ן׃ שֽׁוֹ י ל קִ נַ֣חַ  בְּ
מָֽה׃  דָ אֲ ן לָ מֶ דֹ֗֝ וּ  הָ֥י דֹּ֑אר  ין־ בְֽעֵ וּ  ד֥ מְ שְׁ  )יא( נִ

(1) A Song, a Psalm of Asaph.
(2) O God, do not keep silent; do not hold
Your peace, and do not be still, O God.
(3) For, lo, Your enemies are in an uproar;
and those that hate You have lifted up their
head.
(4) They conspire with cunning against
Your people and take counsel against Your
treasured ones.
(5) They have said, "Come, and let us cut
them off from being a nation, that the name
of Israel may no longer be remembered."
(6) For they have conspired together with
one mind; they make a covenant against
You.
(7) The tents of Edom and the Ishmaelites;
Moab, and the Hagrites;
(8) Gebal, and Ammon, and Amalek;
Philistia with the inhabitants of Tyre.
(9) Assyria also has joined with them. They
have been an arm to the children of Lot.
Selah.
(10) Do to them as to Midian, as to Sisera,
as to Jabin at the brook Kishon;
(11) who were destroyed at En-dor. They
became as dung for the earth.

Chapter 83פרק פ'ג

6Translation taken from alhatorah.org



כנוסלך
ח זֶ֥בַ  וּֽכְ אֵ֑ב   זְ רֵ֣ב וְכִ עֹ ימוֹ כְּ יבֵ נְ֭דִ תֵ֣מוֹ  י שִׁ )יב( 

׃ כֵֽימוֹ י סִ ל־נְ נָּ֗ע כׇּ  מֻ לְ צַ וּ֝כְ
א֣וֹת אֵ֝֗ת נְ וּ  נ ה לָּ֑ שָׁ  נִ֣ירְ וּ  ר אָ֭מְ שֶׁ֣ר    )יג( אֲ

הִֽים׃ לֹ  אֱ
׃ וּחַ נֵי־רֽ פְ קַ֗שׁ לִ  כְּ֝ גַּ֑ל   גַּלְ תֵ֥מוֹ כַ י שִׁ הַ֗י  לֹ אֱֽ )יד( 
הֵ֥ט  לַ בָ֗ה תְּ  הָ לֶ וּ֝כְ ר  יָ֑עַ ר־ עַ בְ אֵ֥שׁ תִּ  )טו( כְּ

ים׃ רִֽ  הָ
ךָ֥  תְ וּפָ ס וּבְ ךָ  רֶ֑  עֲ סַ פֵ֣ם בְּ  דְּ רְ כֵּ֭ן תִּ  )טז( 

ם׃ לֵֽ הֲ בַ תְ
ךָ֣ ה’׃  מְ שִׁ וּ  שׁ֖  קְ יבַ ן וִ וֹ ל֑ הֶ֣ם קָ נֵי לֵּ֣א פְ  )יז( מַ

וּ׃ בֵֽד יֹא וּ וְ ר֥ פְּ  וְֽיַחְ עַ֗ד  י־ דֵ וּ עֲ  ל֥ הֲ יִבָּ וּ וְ  )יח( יֵבֹ֖שׁ
ן י֗וֹ  לְ דֶּ֑ךָ עֶ֝  בַ ךָ֣ ה’ לְ  מְ שִׁ ה  תָּ֬  כִּֽי־אַ וּ  ע֗ וְֽיֵדְ )יט( 

ץ׃ אָֽרֶ  ל־הָ ל־כׇּ עַ

(12) Make their nobles like Oreb and Zeeb,
and like Zebah and Zalmunna all their
princes;
(13) who said, "Let us take to ourselves in
possession the habitations of God."
(14) O my God, make them like the
whirling dust, as stubble before the wind.
(15) As the fire that burns the forest, and
as the flame that set the mountains ablaze;
(16) So pursue them with Your tempest,
and frighten them with Your storm.
(17) Fill their faces with shame, that they
may seek Your name, Hashem.
(18) Let them be ashamed and terrified
forever. Yes, let them be abashed and
perish,
(19) that they may know that it is You alone
whose name is Hashem, the Most High
over all the earth.

7Translation taken from alhatorah.org



כנוסלך
רִ֑ים  הָ ל־הֶ י אֶ עֵ֭ינַ שָּׂ֣א    ל֥וֹת אֶ עֲ מַּ֫  שִׁ֗יר לַֽ  )א(  

י׃ רִֽ  זְ בֹ֥א עֶ אַ֗יִן יָ  מֵ֝
ץ׃ אָֽרֶ מַ֥יִם וָ  שָׁ שֵׂ֗ה   עִ֣ם ה’ עֹ֝  י מֵ רִ עֶ֭זְ )ב( 

׃ ךָ רֶֽ  שֹׁמְ נ֗וּם  ל־יָ֝ ךָ אַ לֶ֑ גְ מּ֣וֹט רַ  תֵּ֣ן לַ  ל־יִ )ג( אַ
אֵֽל׃  רָ מֵ֗ר יִשְׂ וֹ שׁ֝ שָׁ֑ן   לֹ֣א יִי יָ֭נוּם וְ א־ לֹֽ נֵּ֣ה   )ד( הִ

׃ נֶֽךָ י יַ֥ד יְמִ ל־ ךָ֗ עַ  לְּ צִ֝ ךָ ה’  רֶ֑  שֹׁמְ )ה( ה’ 
ה׃ יְלָ לָּֽ רֵ֥חַ בַּ יָ כֶּ֗כָּה וְ  א־יַ לֹֽ שׁ  שֶּׁ֥מֶ    מָ֗ם הַ )ו( יוֹ

׃ שֶֽׁךָ   ת־נַפְ מֹ֗ר אֶ  שְׁ יִ֝ רָ֑ע  ל־ כׇּ ךָ֥ מִ  רְ מׇ שְׁ )ז( ה’ יִ
תָּ֗ה   עַ אֶ֑ךָ מֵ֝ וּבוֹ ךָ֥   אתְ ר־צֵ מׇ שְׁ )ח( ה’ יִ

ם׃ ד־עוֹלָֽ וְעַ

(1) A song for ascents.⁠ I lift up my eyes to
the mountains;⁠ from where will my help
come?
(2) My help is from Hashem,⁠ maker of
heaven and earth.
(3) He will not let your foot stumble. He that
guards you will not nap.⁠
(4) Behold, He that guards Israel does not
nap and does not sleep.
(5) Hashem is your guardian; Hashem is
your shade,⁠ upon your right hand.⁠
(6) By day the sun will not strike you, nor
the moon by night.
(7) Hashem shall guard you from all harm;
He shall guard your soul.⁠
(8) Hashem shall guard your going and
your coming,⁠ from now and forevermore.

Chapter 121פרק קכ'א

8Translation taken from alhatorah.org



כנוסלך
קִּ֖ים  מַ מַּֽעֲ   וֹת מִ ל֑ מַּֽעֲ  הַֽ שִׁ֥יר   )א( 

וָֽה: תִ֣יךָ יְהֹ א רָ קְ
יֶ֣ינָה  תִּֽהְ לִ֥י   וֹ ק֫ עָ֪ה בְ  מְ שִׁ י֘   דֹנָ )ב( אֲ

נָֽי: וּ נ תַּֽחֲ  לְ֜ק֗וֹל  ב֑וֹת   שֻּׁ   יךָ קַ נֶ אָ֖זְ
מִ֣י נָ֗י  אֲ֜דֹ יָ֑הּ  ר־ מָ שְׁ  נ֥וֹת תִּ ו‍ֹ ם־עֲ )ג( אִ

מֹֽד: יַֽעֲ
א: רֵֽ וָּ  עַ֗ן תִּ  לְ֜מַ חָ֑ה  י לִ סְּ ךָ֥ הַ  מְּ כִּֽי־עִ )ד( 
בָ֘ר֥וֹ  דְ שִׁ֑י וְלִ   תָ֣ה נַפְ וְּ  יְ֖הֹוָה קִ י  וִּ֣יתִ   )ה( קִ

י: תִּ חָֽלְ הוֹ
ר בֹּ֗קֶ  לַ֜ רִ֥ים   שֹּֽׁמְ   נָ֑י מִ אדֹ שִׁ֥י לַֽ   )ו( נַפְ

ר: בֹּֽקֶ  רִ֥ים לַ  שֹֽׁמְ
וָ֥ה ם־יְהֹ כִּֽי־עִ וָה  ל־יְהֹ֫ אֵ֗ל אֶ  רָ חֵ֥ל יִשְׂ )ז( יַ

וּת: דֽ מּ֣וֹ פְ  בֵּ֖ה עִ  רְ ד וְהַ חֶ֑סֶ  הַ
כֹּ֗ל  מִ֜ אֵ֑ל   רָ ת־יִשְׂ דֶּ֣ה אֶ  )ח( וְהוּא יִפְ

תָֽיו: וֹֽנוֹ  עֲ

׃

Chapter 130פרק קל

8Translation taken from alhatorah.org

(1) A song of ascents.⁠ From the depths I
have called to You, Hashem.
(2) Adonai, listen to my voice. May Your
ears be attentive to the sound of my
pleas.
(3) If You, Hashem, keep account of
iniquities, Adonai, who can endure?
(4) For with You is forgiveness, that You
shall be feared.
⁠(5) I have hoped, Hashem, my soul has
hoped; and for His words I have waited.
⁠(6) My soul yearns for Adonai,⁠ more that
those who watch for morning watch for
morning.
⁠(7) Wait, Israel, for Hashem, for with
Hashem is mercy, and with Him is
abundant redemption.⁠
(8) And He will redeem Israel from all its
iniquities.⁠
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